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ELŐnZXTSCI AS : 
Kgles ívre 6 frt- 
Péterre 3 .» 
Xegvedlvre 1 frt 50 kr

It/rmcutetlen levelek 
C9xk ismert kesekVM fo

rintnak «l.

lóltntci nem átlátnák 
viasza.

Kgvee szám ára 2C kr.

A tyüttérkea minden gur- 
mondeor dijja 20 kr.

I

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.
(Megjelenik minden vasárnapon.)

HH3S7Í3I 8U :
hlTstaloe hirdetéseknél; 
Minden egyes ssö után 

1 kr.
Aionfelttl bélyeg So kr.

Kiemelt, dissbetdk s kör
lettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték sserlnl, 
minden □ centimeter 
itán 3 kr. ssámittstik.

klleniiA hirdetéseinél 
< i'»eiménj nyujtetik.

HlrieUiU » „Zemplén* 
nyomdájába küldendők.

A nyelv hatalma.
Nem téved aki azt mondja, hogy a 

nemzetek életében óriási szerep jutott a 
nyelv számára. Ami a nap a természet 
kebelén, ugyan az a nyelv, a népek vi- : 
lágában: fény és melegség központja. 
Fényt lövell a közélet észvilágába, hogy 
ébredésre keltse az értelem alvó gyerme
két s látkört teremtsen számára, melynek 
gyürüzetén belől mint a méhecske szaba
don repülhet virágról virágra az édes méz 
után. Meleget hinteget a kebel földjére, 
hogy édes gyümölccsé érlelje a szivekben 
az érzelem fejlő virágait azok számára, 
kik tántorogva járnak az élet utain.

Némelyek szerint a nyelvnél hatalma
sabb tényező a nemzetek életében az 
anyagi jólét. Mert amely nép nem halad 
az nem is él. Márpedig a haladás ösvé
nyének göröngyeit csakis a jólét keze 
képes elegyengetni s a haladás kerekeit 
mozgásba hozni.

Igaz! de merné-e valaki tagadásba 
hozni, hogy mint egyesek, épen úgy nem
zetek életében is a haladásnak az anyagi 
eszközök mellett az öntudat vezérfényére 
is van szüksége, enélkül világba bocsátott 
gőzmozdony minden a haladás érdekében 
hozott anyagi áldozat. Azt pedig a ta
pasztalás igazolja, hogy a nemzeti öntu
dat fészke a nemzeti nyelv. Eszerint vala
mely nemzet életében a haladás anyagi 
tényezői mellett helyet kell jelölnünk a 
nemzeti nyelv számára is.

Mások szerint első rangú tényező az 
államok életében a nemzeti közérzület. Ez 
olvasztja egybe a sziveket; egyesíti a lel
keket a nem egy nyelvűek között is. Ez 
aza a szent föld, melyben a hazafiság ke
nyérfája gyökerezik.

Ki merne szót emelni a meny emez

angyala: a nemzeti közérzület magasztos
sága ellen, hisz ez áraszt dicsfényt a né
pek életfájára! . . . De ha beismerjük, 
hogy az igaz hazafiság amaz intézmények
hez való hü és tántorithatlan ragaszkodás
ban s azon törekvések elovitele iránti 
tevékenységben határozódik, melyek va
lamely nemzet életének lényegét képezik: 
kérdésbe tehető : elvárhatja-e bármely 
nemzet is idegen ajkú fiaitól, hogy behas
sanak szivének rejtekébe, oda hol a tiszta 
hazafi érzelmek szent forrása fakad, hogy 
abból lelkök számára éltető nedvet me
rítsenek ? . . .

Azt hiszem jogosan csak akkor, mi
dőn a nemzet szive kulcsának, a nyelv 
bírása által tulajdonába jutottak!

Elmondhatjuk tehát : » Nyelvében él 
a nemzet* ! A nyelv a szív, a központ, a 
tettre késztető rugó a népek lelkiileté- 
ben! . . . s miként az óra csak úgy lehet 
pontos időmérő ha kerekei rugékony köz
pontból nyerik a mozgató erőt, hasonlóan 
valamely nemzet is csak akkor oldhatja 
meg minden irányban feladatát, ha nyelv
ben fejlődött és erős! . . .

A nemzetek őrállói nagyon ismerik e 
megdönthetien igazság valódiságát, épen 
azért mindent megkiséríenek anyanyelvűk 
megvédése, ápolása s terjesztése czéljá- 
ból. . . .

Minket magyarokat méltán megillet e 
tekintetben némi szemrehányás, és pedig 
nem csak ott az erdélyi részeken hol a 
magyar közmivelődési egyesület ma már 
nagymérvű mozgalmat inditott a régi mu
lasztások lehető helyrepótlása, nyelvünk 
terjesztése s az az iránti rokonszenv éb
resztése tekintetéből, hanem itt a felvidé
ken is, hol a Sátorhegvektöl a Viharlátóig, 
a szinnai kőtől Sztropkó váráig a múlt

idők óriási mulasztásaival találkozunk szin
tén minden lépésnél! . . .

A sok szép magyar családi s helyne
vek fennen hirdetik, hogy e vidéken egy
kor nemzeti nyelvünk zengett a lakosok 
ajkain ! . . .

Vájjon hová lettek ama népek! ... Ki 
némitotta el, azokat az édes beszédű aj
kakat? ! . . .

Észak hideg szele s a közöny fa
gyasztó légköre. !

E tudat által érezték magokat indít
tatva megyénk jobbjai a magyarnyelv ter
jesztő egylet megalakítására, hogy annak 
körében nyelvünk s nemzetünk számára 
meghozzák áldozataikat s ezek érdeké
ben nemes tevékenységre buzdítsanak má
sokat is.

Nagy feladat az, melyet ezen egylet 
magáénak vall; nagy és nehéz, de meg- 
dicsőitő! . . .

Minden igaz hontikebel szereti hinni, 
hogy e nemes törekvés a siker koronáját 
kiérdemli!

De hogy ez a szent óhajtás annál biz
tosabban valósuláshoz jusson, szükséges 
komolyan körültekintenünk, hogy a körül
ményekkel, melyek között s a nehézségek
kel, melyekkel szemben az egyletnek mű
ködni kell, megismerkedve, a tetterőt meg- 
törpitő netán elágazó nézetek egy közös 
czélpont felé irányításával a siker megkö
zelítése annálinkább lehetővé legyen.

Hogy a magyarosítás nagy eszméjé
nek megvalósulásához vezető ut egyenge- 
tésére első sorban a kisdedóvodák vannak 
hivatva : ez oly átalánosan elismert igaz
ság, mely indokolásra nem szorul.

Mig azonban az ovodák létesítésének 
feladata átalánosságban megoldva nem 
lesz, mindaddig a magyarositás nagy 
munkája a népiskolákra van utalva.

T A B C Z A.
Budapest, 1885. november 26.

Jaj, hadd fújjam ki magam ! Nagyon sok a 
beszámolni valóm ! Azt se tudom, hol kezdjem, 
mivel kezdjem. A nemzeti színházzal ... a kép
viselőházzal . . . Sári nénivel . . . avagy Szigeti 
Józseffel. Vagy talán Nilssotinal? Igenis Nil- 
ssonnal . . . vendégé az elsőség.

Önok szives olvasóim mindenekelőtt azt 
kérdik tőlem szivszorongva: „ugyan hány száz 
embert nyomtak, gázoltak, tiportak agyon e 
veszedelmes asszony hangversenye alkalmával ? 
Mire én megnyugtatvlag válaszolom : Ohó, nem 
oda Stockholm . . . akarom mondani Buda. Nem 
aféle potya mulatság volt ez, mint az a hirhedt 
stockholmi, sót nagyon borsos arat kellett le
szúrni még a legutolsó állóhelyért is.

Kék szemű, gödrös ál!u, üde szép asszonyka. 
Kitűnő technikával, mély érzéssel énekel — de 
az időnek sokat emlegetett ,vasfoga* bizony az 
ö hangszálagjait is megtépázta egy kissé. Hang
jában nincs meg már az a ragyogó koloratura, 
(a szedőgyerek valamikép koleraturát ne szedjen) 
az az üde zománcz, mely szinte páratlan volt 
hajdanta — de annál fokozottabb az érzelem 
melege, a megható bensőség, a megkapó előa
dási modor, kivált mikor azokat a ködös-homá
lyos, édesbus svéd népdalokat csattogja.

Különben ének dolgában nagyon elkényez
tetnek most minket boldog pestieket. Hiszen — 
vezérczikkirói stylusban szólva — Patti Adelma

is „előre veti már az árnyékát.11 A vigadóban 
tehát a svéd csalogány büvöl-bájol, az opera- 
hazban pedig a két tálján filoméla Turolla és 
Bianchi bájol-büvöl. E héten pláne együtt léptek 
fel — ami még nem történt — még pedig a 
Hugonottákban és a legöregebb, legkopaszabb 
habituek sem emlékeznek ily fényes opera-estélyre. 
De kaptak is ám olyan rengeteg koszorúkat, akár 
__ egy újhelyi omnibuszkerék.

A nemzeti színháznak is megvolt a maga 
eseménye. Csiky drámája ,a sötét pont* került 
először szinre és kiderült, hogy az a sötét pont 
fénypontja Csiky eddigi irodalmi működésének. 
Márkus Emilia remekelt a néhai czimszerepben. 
Csiky ugyanis eleinte Lidiára keresztelte szellemi 
szülöttjét, és csak később változtatta a föntirt 
pogány névre.

A népszínházban Sári néni (ominosus nő
mén!) mutatta be magát. Sári nénit — horribile 
dictu! Blaháné adta. A premiére előtt minden 
emberfia — magatói érthetőleg — olyan anyó
kát képzelt a czimszerepben, mint amilyen teszem 
azt Petőfinek ösmert »Sári néni«-je:

A küszöbön guggol Sári .néni,
Guggol s nem áll; nem akar már nőni.
Van nyergeivé pápaszemmel orra,
Varrogat, tán szemfedőjét varrja.
Sári néni; hej mikor kendet még 
Sárikámnak, húgomnak nevezték ! . . .

Hát ime: a várt összezsugorodott, toppedt 
anyóka helyett előugrik egy darázsdereku, mo
solygós ajaku, tűzről pattant menyecske, kinek 
olyan a nézése . . . olyan a járása . . . jaaj ! . .

Hja az már más ! így már acczeptálható a 
jó Sári néni.

A darab amolyan „megjárja" népszínmű, 
melybe Blaháné gyújtó dalai lehelnek életet. Irta 
Almasi Tihamér az ő szokott népszínmű reczeptje 
szerint. Vájjon azokat az ordögös pirulákat is 
nem Almási preskribálta-e Évvának . . . lévén 
Almási tulajdonképen senki egyéb mint doktor 
Balogh Tihamér (rendel d. u. 2—4-ig — kivéve 
mikor drámákat farag)

A Kisfaludy- társaságnak volt gyűlése teg
nap este. A teremben ember ember hátán, (az 
enyémen Thaliának egy nyurga növendékpapja) 
— Szigeti József bácsi lévén a felolvasók egyike. 
»Tüzből« czimü kis vigjatékát olvasta fel. Gyönge 
müvecske, de van benne nehány pompás ötlet, 
melyek a szerző-felolvasó zamatos humoru előa
dásában érvényesülve! még zord Gyulait is mo
solyra 1 pohos Csiky Gergelyt pedig hasrengető 
kaczajra inditák. Jutott is taps az öregnek annyi, 
mintha legalább is Fallstaff Jankót játszotta volna.

A gyülésezésnél tartván, ideje, hogy rátér
jek a képviselóházra, mely újólag életre pezsdült. 
Nevezetes eddigelé csupán az esett meg benne, 
hogy Olay Szilárd meginterpellálta ama bizonyos 
minisztert, ama bizonyos kézcsók ügyében. Ámde 
a ,csók< érdemes szerzője (nem Dóczy !) nem 
lévén jelen a nagy eseménynél, a csókos casus 
még nem lett megoldva.

Ligeti Jenő.
U. i. Holmi 7000 forintos postasikkasztá- 

socskák is voltak e héten. De mi ez a tenger 
sima tükréhez (a félmilliós poszkiszlihez) képest! 
Szót sem érdemel !

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva.
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Ils inár épen e körülményben képző
dik a kivitelt nehezítő gordiusi csomó! . . •

A tótajku tanköteles belép az iskolá
ba minden nyelvérzék nélkül, egy nag> 
adag álszégyennel lelkében ...

A tanítóra már mindenekelőtt e két 
nagy ellenség leküzdése vár. bel kell 
költenie minden egyes gyermeknél az ah ó 
nyelvérzéket, s eltávolitania az álszégx ént, 
hogy a magyarosítás nagy munkájához 
hozzáláthasson.

A legjobb esetben is hónapok telnek 
belé, mig a Sczilla és Charybdysz is gy iifü
zetei közül kikiizdi magát s a czél teh 
tekinthet.

És pedig ennek mulhatlanul meg kell 
történnie, különben lefolynak az iskolai 
évek anélkül, hogy a magyarosítás szent 
törekvése nem hogy maradandó, de még 
csak számbavehetó nyomokat is hág) na 
hátra a gyermek lelkében . . .

Itt e' sziklafalnál bukik meg a ma
gyarosítás nagy eszméje a legtöbb tótajku 
iskolában.

Mily nagy előny lenne, ha az iskolai 
éveket óvoda előzné meg, ahonnan már 
némi nyelvérzéket hozna magával a g) ér
mék az iskola falai közé az álszég) en he
lyett! . . . Mily nagy előny! és pedig 
nemcsak a magyarosodasra x aló tekintet 
tel, hanem a mi az iskolai működés tő 
feladata: értelem fejlesztés, szivnemesités 
tekintetében is. Mert hogy az iskolai 
magyarosítás a tulajdonkénem népnevelés 
háttérbe szorításával fűződik egybe : mon
danunk sem kell . . .

Óvodákat tehát óvodákat az iskolák 
mellé. Ez lenne a mai kor feladata. A 
»Magyarnyelvet és népnevelést terjesztő 
egylet€ igy fogna valóban megfelelhetni 
szép nevének, különben odaado törekxé- 
seink nagy részben csak csalta látszatot 
fognak eredményezni, önámitására nem
zetünknek.

Az iskolai magyarosítás másik aka
dálya a közönyben keresendő, mely úgy 
a nép, mint különösen azok részéről mu
tatkozik, kik lelki fölényük s anyagi kö
rülményeiknél lógva épen hix*atxra lenné
nek arra, hogy a helyi népiskolák ügyé
nek előviteléért meghozzák időnként ál
dozataikat s azokat erkölcsi s anyagi támo
gatásban részeltessék.

Kik a falusi közélet embereivel köz
vetlen és folytonos érintkezésben nem ál
lanak s azoknak csakis kiválóbb alkal
maknál tanúsított magatartását figyelik 
meg a pillanat benyomásának hatása alatt, 
sohasem a közönyben keresik az e vidéki 
népnexrelés s magyarosodás elmaradottsá
gának alapokát.

Legtöbb kárhoztatás éri e tekintet- 
ben a nép lelki x-ezéreit.

Igaz, hogy a vezér van hivatva csa- 
patját küzdelemre lelkesíteni s győzelemre 
juttatni . . . De hát a sereg lehangoltsága 
nem megtöri-e a vezér lelkesedésének 
szárnyait: Volt-e valaha rá eset, hogy a 
x'ezér egymaga leküzdötte xrolna elleneit, 
ha a csapat nem követte őt ?! . . .

Hogy pedig a gátvető közöny rétege 
a legmelegebb szaxrakkal is egykönnyen 
feloldható legyen, azért nem képzelem, 
mivel annak gyökere a nép nehéz anyagi 
xdszonyaiban s túlterheltségében rejlik.

Az állam sok követelményekkel áll 
x elünk szemben. A nagy teher súlya alatt 
meglankadt, s érzékeiben megtompult nép 
kebele csak pillanatokra pezsdül tel, kü
lönben pedig szokott apathiájába zökken 
xissza.

Ez óriási sziklafal eltávolítása, óriási 
erőt igényel . . .

E vidéki iskoláink a legtöbb helyen 
elhagyatottságban sinlenek. T. anitóink a 
létfentartás feladatával küzdenek.

Tengődő körülmények, megoldhatlan 
anyagi gondok között ki lenne képes 
szellemi munkára s annak sikeres elővi- 
telére ?

Ha a népnevelést s magyarnyelvet 
terjesztő egyletünk szegény iskoláink s 
tanítóink részére a kellő anyag, gyámo- 
litást az állam kegyeiből elővarázsolni ké
pes lenne : a nagy feladat sikeres megöl- 
dásának biztosabban nézhetnénk ele be . . .

Ami x'égül az anyagi és szellemi te
kintetben hivatottak közönyös magatartá- 
sát illeti: ezekkel szemben különleges 
feladata lenne egyletünknek: az erkölcsi 
hatás súlyba vetése, és pedig nem csupán 
felhívó szózatok, hanem közvetlen érint
kezések által.

Egy.egy tekintélyes s köztiszteletben 
álló egyén szellemi fölénye s megnyerő 
modorával sok hódítást tehetne a tekin
tetben. ...

Igaz, hogy ez a kísérlet időt, fárad- 
ságot venne igénybe, de hát , qui cupit 
optatam cursu contingere métám, múlta 
túlit fecitque sudavit et alsit! ...

Mindezekbül nem az következik, mint 
ha egyletünk jelenlegi törekvéseihez a 
kicsinylésnek még csak árnyéka is férkőz
hetnék, hanem hogy fentiek megvalósu
lásánál önérzettel mondhatnánk el;

^Te éretted édes népünk, szent hazánk,

érig sikerrel lelt megoldása clfeledtetheti velők azt 
a hátrányt, mely a társulati tagok legnagyobb 
részének mint egésznek, a messze jövőre kiter
jedő előnyével szemben, annyira jelentéktelen, 
hogy bánkódás vagy elégedetlenség magvat nem 
is képezheti.

Egyszóval a társulat mostanában majdnem 
40 évi küzdelmeinek sikerét ünnepli, bizalom és 
reményteljes pillantást vetve a jövőbe, mely ugyan 
ma még titkos eseményeket takarhat fátyla alá, 
különösen az elemek hatalmával szemben ; de a 
jelen megnyugtató képe s a múlt elrettentő pél
dáiból merített azon nemes tudattal, hogy mily 
nagy és üdvös a közös czélra való általános egye
sület es munkálás hatalma : igaz bátorsággal is 
tekinthet annak szemei közé. Mostantól kezdve 
a fenalló müvek általános és kölcsönös fentartasa, 
de különösen a pénzügyi állapot rendezettsége 
az, mely a társulat jövő sorsát határozottan kije
löli, s ezt is csupán az egyesület, az altalános 
önzetlen részvétel segítheti elő, mely jövő száza
dokra alkotott müvek fenállhatasa és virágzásá
nak kiváló tényezője ! »Egyedül a legnagyobb erő
sem tehet mindent, nem tehet sokat: egyesített erők
nek pedig a lehetetlennek látszó is gyakran lehet
séges. Mit ér egy csep viz ? De milliónként egye
sült csepek megdöbbentő erőt fejtenek ki.«

............r . . . , r

Ml módon hosszabbítsuk meg phylloxerás 
szőleink termőképességét?

Málczai.

Rövid pillantás a bodrogközi Tiszaszabá- 
lyozó-társulat múltjába, jelene és jövőjébe.

Abból az alkalomból kifolyólag, hogy a 
közmunka- és közlekedésügyi miniszter e napok
ban járt itt a ^bodrogközi Tiszaszabályozó tár 
sulat« védmüveit személyesen megtekinteni, talán 
nem lesz érdektelen a társulatnak felette válto
zatos keletkezése s kifejlődése és jövőjéről álta
lánosságban megemlékezni.

A társulat 1846-ik évben alakult a Tisza, 
Bodrog és közvetve a Latorcza folyok vizeinek 
szabályozására ; s ma — majdnem 40 év után 
azoknak, kik a társulat életére — mit nemsokára 
részletesen is fogok ösmertetni — koruk vagy 
alkalmuknál fogva, egész keletkezéséig visszapil
lanthatnak: lehetetlen azt az emelő érzést el
nyomni, mit bensőnkben a kitűzött czél sikeres 
megoldásának tudata mindenkor ébreszt; s annál 
emelöbb ez érzés, mennél nagyobb volt a küz
delem, mennél keményebbek voltak az akadályok, 
mik a czél elérését hátráltatták s nem ritkán meg
semmisítéssel fenyegették. — Hiszen a társulat 
élete három évtizeden keresztül a legnagyobb ön
küzdelem képét tarja elénk ; képét a bizonyta
lanságnak, mit az ellenállást felülmúló elemek 
gyakori csapásai csak növeltek, — vonásait az 
érdekeltség ebből folyó csüggedése és lazulásának, 
mely még egyrészt a társulat legnagyobb ellen
ségét, a pénzügyi helyzet silányságát támasztotta 
fel hosszú időre, másrészt az igazgatási szervezet 
folytonos változtatgatása által a kitűzött feladat 
kellő megoldását folyton hátráltatta. A társulat 
— mint messzeható közérdeket képviselő egye
sület — nemes hivatásának körén kívül eső ki
csiny tekintetek hosszú időn át mintegy megfá- 
sitották az érdekeltséget s a közérdekkel össze 
nem egyeztethető hidegség fészkelte be magát a 
lelkekbe ; s volt idő, hogy a társulat léte, tag
jainak reményei, a nélkül a bátorító szellemi té
nyező nélkül — ki élén legtovább vezérkedett s 
vezérkedik ma is — most már csak alomként, 
vagy legjobb esetben messze czél gyanánt tűnné
nek fel előttünk !

A negyedik évtized folyamán kezdett csak 
a társulat helyzete észrevehetöleg javulni, pénz
ügyi viszonyai kellőképen rendeztetni, igazgatási 
szervezete határozott s minderősebb irányt venni: 
s ma a bodrogközi gazda csudálattal bámulja azt 
a millió porszemekből, egyesült erővel alkotott 
építményt, mely hatart szab a csapkodó hullá
moknak s határt szab rombolo erejüknek. Ma 
már legnagyobb részben élére a czél, mely a tár
sulat előtt különösen kitűzve volt, s hogy mily 
eredményhyel lett elérve, tanúsága ennek a köz
munka- és közlekedésügyi miniszter érdeklődése 
is. ki a társulat védmüveinek — mondhatni — 
nagyszerűségéről személyesen volt alkalma e 
napokban megyöződést szerezni.

Mindennek daczára lehetnek ma is, kik ma
gán érdekből kifolyólag a szabályozás ilyetén 
eredményével sincsenek megelégedve s annak ki 
sebb vagy nagyobb mérvű előnyeit kicsinyléssel 
fogadják ; s lehetnek olyanok is — bár kevesen 
— kik a szabályozás kedvező hatását mennél ke- 
vésbbé vagy egyáltalán nem érzik, de ezek ré
szére is van szó, van vigasztalás ; mert mig egy
részt — az emberi gyarlóságnál fogva — a köz
érdekekkel szemben minden egyes ki nem elégit- 
hető, másrészt az egészre való nagyfontosságn 

j tekintet, a feladatnak általánosságban, a lehetősé-

A ki a phylloxera által megtámadott; de 
még teljesen el nem gyöngült szőlőjére — a me
lyen a költséges védekezési eljárásnak egyikét 
sem akarja alkalmazni — még nehány jó termést 
akar szüretelni — a következő, a gyakorlatban 
kitűnő eredményt felmutató eljárás gyakorlatba 
vételét ajánlom. Megjegyzem, hogy az elmon
dandó kezelés csakis a rövid mivelés alatt álló 
szőlőkben alkalmazható a legjobb eredménnyel,

A szőlölevelek lehullása után messünk le a 
tőkefejről minden gyönge venyigét, egy tőkén 
ne hagyjunk meg több vesszőt, hanem csak a 
tőke erejéhez képest 1—2, legfeljebb 3 erős szá
lat, ezután födjük be a szőlőt úgy, amint azt 
közönségesen tenni szoktuk, de lehetőleg jó mé
lyen, hogy a tőkefejekre és az azon meghagyott 
vesszők alsó rügyeire (szemeire) minél több föld 
halmozódjék fel. Tavasszal az igy befödött szőlőt 
nem nyitjuk ki, hanem csak a töltés fölött mes- 
sük meg a meghagyott vesszőket két szemes 
csapokra. Az eredmény az lesz, hogy a tőkefej 
fiatalabb részei s a fold alá került csapok igen 
buja gyökereket bocsátanak a tápdus szinföldbe, 
ezek által helyettesítve lesznek a megtámadott 
és elgyöngült főgyökerek. A kapálásokat igen 
sekélyen és ritkán végeztessük, nehogy a fiatal 
és sekélyen elterülő gyökerek el vagdalt as sanak 
és hogy a föld a tőkékről le ne huzassék, inkább 
gyomlálással tartsuk a szőlőt tisztán. Igyekezzünk 
válogatás alkalmával minden felesleges hajtást 
eltávolítani és a meghagyott vesszőket csonkaz- 
zuk lehetőleg rövidre, hogy ez által a tőke táp
készletét a fürtok fejlesztésére szorítsuk.

Az elmondott eljárással kísérlet tétetett az 
orsz. phylloxera kísérleti állomás farkasdi tele
pén, az eredmény annyira kielégítő volt, hogy 
több bortermelő érdemesnek tartotta azt saját 
szőlejében nagyban alkalmazni; de amint érte
sültem, sőt személyesen meg is győződtem; nem 
volt okuk azt megbánni, mert az alkalmazott 
eljárás következtében olyan nagy termést idéz
tek elő a phylloxera által már szembetűnően 
elgyöngült szőlőkben, a melyhez hasonlót azok 
meg teljesen egészséges állapotukban sem mu
tattak. Mint eclatans példát felhozom, hogy id. 
Petrovits István, leányfalusi szőlőbirtokos a 
fentirt mód szerint kezelt egy magyar holdnyi 
öreg szölötábláról 50 akó törkölyös mustot szü
retelt. A termés minősége pedig, amint az 
összehasonlitásból kitűnt, a legkevésbbé sem lett 
a feltoltés következtében silányabb a közönséges 
mivelés alatt álló szőlők termésénél ; ami abban 
leli magyarázatát, hogy a feltöltés következtében 
a fürtok közel jutottak a földhöz, nagy részök 
pedig a földet érintette, és igy teljesen élvezhet
ték a talaj összegyűjtött érlelő sugarainak visz- 
szaverődését. — Ha a kezelés alá vett szőlő még 
nem elaggott és lapalyos fekvéssel bir, az ered
mény mindenesetre kielégítőbb lesz. A kinek 
szőlőtalaja sovány, igen helyesen fogja tenni (ha 
teheti), hogy ha a tőkesorok közé födés előtt 
teljesen érett trágyát térit.

A farkasdi phylloxera kísérleti telepen a 
leglapályosabb táblák egyikében van nehány kö
zönséges öreg töke, a melyek daczára annak, 
hogy már 12 év óta elösködik gyökereiken a 
a phylloxera, még máig is évről-évre erős ve
nyigéket nevelnek és kielégítő termést is adnak, 
holott a kísérleti telep hegyoldalaiból az eredeti 
közönséges szőlőtőkék a phylloxera pusztítása 
következtében már hat év előtt kivesztek. A la
pályon levő és a jelen évben is termő állapotban 
levő tőkék hóolvadás és záporok alkalmával a 
hegyről lefutó viz által eliszapoltatnak, miáltal

Folytatás a mellékleten, —



13322. 13323, 13149. sz. Zemplénmegye alispánjától.
Körzés s eredmény esetén jelentesteiéi vé

gett kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1885. november 8-án.

Matolai Etele,
alispán.

Másolat. A tokaji járás szgabirájától. 2419 85.
I. zs. Tek. alispán ur! Folyu ho 10 én éjjel 
Tokaji Lajos tarczali lakos tulajdonát képező 1 
drb közép magasságú fekete szinü 6 éves hámos, 
heréit lova, homlokán fehér csilaggal és (h. b. 
—20) jegygyei ellátva — a mezőről eltévedt. — 
mely körülményt országszerte leendő köröztetes 
végett tisztelettel bejelentem azon hozzáadással, 
hogy járásom területén a kellő nyomozásokat 
egyidejűleg megindítottam. Tokaj, 1885. évi okt. 
hó 14-en Haraszthy Miklós s. k., k. szolgabiró.

A tokaji járás szolgabirájátol. 2426 85. I. sz. 
Tekintetes alispán ur ! Stiber József tarczali lakos 
tulajdonát képező I drb. 7 éves, közép nagy
ságú, fekete szőrű, heréit hamos, jegynélkuli, — 
cs 1 drb 9 m, barna szőrű, heréit hámos, hom
lokán csillaggal ellátott ló folyo hó 10 én éjjel a 
mezőről ismeretlen tettesek áltál ellopatott, mely 
körülményt országszerte leendő köröztetés végett 
tiszselettel bejelentem — azon hozzáadással, hogy 
járásom területén a kellő nyomozatokat egyide
jűleg megindítottam. Tokaj, 1885. évi október 
ho 14-én Haraszthy Miklós h. szolgabiró.

A nagymihályi járás szolgabirájátol. 34°ő. 
szám. Tekintetes alispán ur ! Hivatalos tisztelet
tel jelentem, miszerint deregnyöi lakos Szabó 
Jasó Mihály karára f. évi október hó 2-án egy 
hat hónapos fekete kancza csikó elveszett. Nag> 
Mihály, 1885. október hó 10-én. Füzesséri Tamas 
s. k. szolgabiró.

11844. sz. Zemplémnegy3 alispánjától.

Valamennyi szolgabirónak.
Tudomás és közhírré tétel végett kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1885. okt. hó 5-én.

Matolai Etele,
alispán.

Másoiat. Közm. köz. magyar kir. miniszter 
22947. szám. A magyar korona területén érvé
nyes vasúti üzlet-szabalyzat egyes pontjainak és 
D. függelékének módosítása tárgyában a cs. kir. 
kér. miniszter úrral egyetértőleg, altalam kiadott 
és a hivatalos lapban is közzétett szabályrende
let egy példányát tudomás és miheztartás végett 
azzal küldöm meg a törvényhatóságnak, hogy a 
netán még szükséglendő példányokat az orsz. 
torvtar szerkesztőségeinél megrendelheti- Bpest, 
1885. szept. 15-én. A miniszter helyett Baross 
s. k. államtitkár.

12785. szám. Zemplénmegye alispánjától.

Valamennyi szolgabirónak.
A másolatban mellékelt honv. miniszteri 

rendelet az illető községi elöljárókkal! közlés és 
azoknak megfelelő utasítása végett kiakatik.

S.-a.-Ujhely, 1885. november hó 4-én.
Matolai Etele,

alispán.

Másolat. Magyar királyi honv. miniszter 
478m XIV. szám Zemplénmegye közönségének. 
Ismételten fordultak elő panaszok, hogy a köz
ségi elöljárók és elöljárósági községek a rokkant-

sagi nyugdíjban vagy egyébb pótdijban részesí
tett, avagy a rokkantak hazának ellátási állomá
nyába felvett katonák — nyugzsold illetékéből — 
az ezekről szoló nyugtatványok láttamozásaert, 
avagy az életben létet és a tartozkodasi helyet 
előtüntető igazolásáért közbenjárási dij fejében 
az illető katonáktól bizonyos összegeket követel
tek, sőt azt egyszerűen a jogosultnak nyugdíj 
illetményéből levonták.

Miután a fentebb említett katonák által ki
állítandó nyugtatványokra a községi elöljáróságok 
(bírák, körjegyzők, rendezett tanácsú városokban 
a polgármesterek, rendőrségi közegek stb) és 
lelkészek áltál rávezetendő igazolás, nemcsak az 
illető katonai egyén, hanem az állam kincstár ér
dekében is történik, az előljarósági közegek és 
lelkészek által az illető katonák nyugtat ványaira 
vezetendő igazolások díjmentesek lévén, azok 
eszközléséért munka- és faradozási dij fejében 
bármily csekély összeget sem szabad követelni. 
Felhívom ennélfogva a czimet, hogy hatósaga 
területén az ily igazolásokra hivatott hatósági 
közegeket s nevezetesen a községi elöljárókat 
ezen rendeletemben jelzett tilalom felöl értesít
vén. egyúttal azt is adja tudtokra, hogy azok, 
a kik fentebb említett czimen az illető katonai 
egyénektől bármily csekély összeget követelnek, 
avagy' elfogadnak, e cselekményük ugyanazon 
következményekkel fog sujtatni, a melyeket a 
hivatali hatalommal való visszaélés és zsarolás 
büntette von maga után. Budapest. 1885 ik évi 
október 17-én. A miniszter helyett Gromon s. k. 
államtitkár.

Üzlet kimutatás.
Hivatalos piavz.i árki 11111 tat ás.

1885. november 23-án.

100 kilogrammonként. frt. kr.

Búza legjobb............................................

. On CI
O O

> silányabb............................................ 6 50
Gabona legjobb ...................................... 3 30

„ silányabb....................................... 5 20
Árpa legjobb............................................. 4 7°

silányabb . ................................. 4 50
Zab.................................................................. 5 50
Kukoricza ,............................................ 4 40
Burgonya ................................. • 1 90

3
1 80

Alom szalma........................................ 1 20
48

Szalona ,............................................. — 60
Sertés-zsir ,............................................. — 70

Nyilttér.
— Irály és tartalomért a beküldő felelős.

T. szerkesztő url
B. lapja 42-ik számában azt olvasom : hogy 

a 37-ik számban megjelent ^Férjére lőtt* czimü 
újdonság adatait a csendőri nyomozat szolgai
tatta. Erre bátor vagyok kijelenteni, hogy az a 
nyomozat hamis volt, mert nekem nőmet soha 
eszemágába sem volt feljelenteni a jelzett gyil
kossági kísérletért, amennyiben az sohasem történt 
meg, de ha megtörtént volna is, egy asszony go
lyója reám megfélemlítő hatással nem lehet. Egyéb
iránt a sárospataki örsparancsnokot több ily hely
telen eljárásért feljelentettem s a főparancsnokság

nekem adott elégtételt azzal, hogy az illetőt két 
társával egy'ütt innét eltétette.

Sárospatak, 1885. nov. 25.
mély tisztelettel

llucxi Szabó Kóla.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
33 O ZES TJ T ü ZE ZLi jE UL É TZ.

Főmunkatárs FABKAS BERTALAN-

8 20 Öltöny szövetek
<**ak is larlÓM gyapjnból. egy középtermetű férfi]

számára
:t.l« méter j I frt 96 kr. jó minőségű gyapjúból, 

egy . 8 „ — « jobb „ «
öltönyre! ÍO , — , finom , „

12 „ 40 , egész finom „
VIay.ó-Plédek darabja 4, 5, 8 egész 12 írtig. 

Legfinomabb öltönvök, nadrágok, überziher, kabát és eső
köpeny szövetek, tüffel, lódén, commis, kammgarn, cheviotok, 
női kendők és tekeasztal teritűk, peruvien és doskingokat ajánl

ag&aar Stikarofsky Joh. CE35E
gyári raktára Brünnben.

Vliiltitk Uérnientve. Minta lapok a szabó mester 
uraknak bérmentetlenül. Utánvételen külde

mények 10 írton felül bérmentve.
Szövetraktáram 150,000 frt értéket képvisel és ma

gában értetődik, hogy világra szóló kereskedésemben igen 
sok MZÖvet maradékok 1 - 5 méterhosszig vannak, 
tehát kénytelen vagyok ily maradékokat jóval a gyári 
áron alól eladni. Minden józan gondolkodású ember 
be fogja látni, hogy ily kis maradékokból minták nem 
küldhetők, mert egynéhány száz minta megrendelésé
nél rövid idő alatt semmi sem maradna meg, ennek követ
keztében az tiszta e>tftláH ha szövetkereskedők azt hirde
tik, hogy a maradékból mintákat küldenek, ily esetben a 
minták egész tekercs szövetből vágatnak, ezek eljárása tehát 
mindenki előtt megfogható. M-nradékok, melyek a 
megrendelő Ízlésének meg nem felelnek, kicseréltetnek, 
vagy a pénz visszaküldetik. Levelezések elfogadtatnak 
magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven.

TK. 4610. sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.

A homonnai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Ivlein Áron végre haj tatónak í schily Alik- 

j lós végrehajtást szenvedő elleni 5S2 frt tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. tvszék ta nagy- 
miliályi kir. járásbíróság) területén lévő N.-Mihály városában 
fekvő, a n.-mihályi 138. sz. tjkvben A I. 1. sor 207. hely
rajzi szám alatt foglalt s Csehi Miklós tulajdonául fel\ett tak
sakötelezett belsőségre s azon levő 62. népösszeirási számú 
házra az árverést 1424 forint ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1886. 
évi fubruár hó 16. napján d. e. 9 órakor N.-Mihály város há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsirának 
10%-át, vagyis 142 frt 40 krt készpénzben vagy az i88t.LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333- sz- a- kelt igazságügy miniszt. ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elűleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

K.elt a homonnai kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál 
188;. évi novemb. hó 16-án.

Szilágyi Bőltt,
kir. aljbiró.

r J- >=3^-

vasüzlet Eperjesen
ajánlja kittinő minőségű

krakói cserép-kályháit
21

FA, KŐSZÉN
és

coaks fűtésre,
TÖLTŐ

és

| fehér és díszes
o színekben.

^ Kandallókat
V

TAKARÉK-

konyhákat,
bárminemű

kivitelben.

&T legolcsóbb árakban. Ki j
i/Anwicoincpn- Reichard M. és fia uraknál S.-a.-Ujhely. $j

szabályozható

készülékkel

berendezve.

HIRDETMÉNY.
A s.-a.-ujhelyi népbank mint takarékpénztár 

helyiségében, folyó 1885. évi decz. hó 3-án délutáni 
3 órakor, a bank tulajdonát képező alább felso
rolt termények nyilvános magán-árverés utján, 
a népbanknál megtekinthető mustrák szerint, 
vasúthoz szállítva elfognak árvereltetni.

50 métermázsa tavaszi búza.
rozs. 
árpa.
malomvám élet. 
zab.

S.-a.-Ujhely, 1885. nov. 27.
S.-a.-ujhelyi népbank mint takarékpénztár 

Nyomárkay József.

100 yy yy

600 yy yy

100 yy yy

250 yy yy
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Már megjelent "3*

A
O

Ara 30 kr.

Kapható:

a „Zemplén11 nyomdájában
LÖVY ADOLF könyvkereskedésében^

és l
özv'iGuttman Lipótné kereskedésében

299. szám.
1883.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

I02. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szerencsi 
kir. járásbíróság 2246/85. sz. végzése által a szerencsvidéki 
takarékpénztár javára Zvolinszky Bronisláv ellen 300 frt tőke, 
ennek 1883. év szeptember hó 27. napjától számítandó 6%-os 
kamatai és eddig összesen 34 frt 89 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biröilag le
foglalt és 1325 írtra becsült 2 borsajtó, 5 kád, 10 gönczi és 
3 nagy hordó idei bor és 4 ökörből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3374/1885. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Mádon a végrehajtást 
szenvedett lakásán leendő eszközlésére 1885-ik évi de- 
czember hó 10-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbbet Ígérő
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt Szerencsen 1885-ik évi novernb. hó 21. napján.

lívgymvgliy Litszló,
kir. bir. végrehajtó.

716. sz.
VH. 1885.

J r

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. cs. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a sátoralja
újhelyi kir. tvszék 8233/84. és a nyíregyházi kir. tvszék 
6022/84. sz. végzésével Dentsch Herskó s.-a.-újhelyi lakos é^ 
Korníeld Jakab n.-czigándi lakos felperasek részére Alter Mór 
ezelőtt dombrádi, jelenleg pedig s.-a.-újhelyi lakos alperes 
ellen 1500 frt, illetőleg 100 frt s jár. erejéig elrendelt bizt. 
végrehajtás folytán nevezett alperestől Dombrádon 1884. évi 
október 22-én lefoglalt s 300 frt 20 krra becsült ingóságokra 
a s.-a.-újhelyi kir. járásbíróság 5057/85. sz. kiküldő végzése 
folytán az árverés elrendeltetvén, annak a helyszínén, vagyis 
S.-a.-Ujhelyben alperes lakásán leendő megtartásara határidőül 
1885. évi deczember hó 3-ik napjának d. e. 9 órája tűzetik 
ki, a mikor a biróilag lefoglalt széna, szobai bútorok s egyéb 
különféle ingóságok az 1881. 60. t. ez. 107. és 108. §§-ai
szerint a legtöbbet ígérőnek készpénz fizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak egyúttal mindazok, a kik a lefoglalt tár
gyakra elsőbséggel bírnak, miszerint elsőbbségi igényeiket az 
árverés megkezdése előtt szóval vagy Írásban alulirt végrehaj
tónál az 1881. 60. t. ez. III. §-a értelmében a különbeni
következmények terhe alatt bejelenteni el ne mulasszák.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1885. évi novernb. hó 20. napján.
Olohvstry Béla,
kir. bir. végrehajtó

Birtok-bérbeadás.
Jesenócz községében 1200 magyar 
hold birtok, 20 holdas belső kert
tel és regále-jövedelemmel együtt, 
1886. évi január i-től haszonbérbe 
kiadó. Értekezhetni Viczmándy Ödön 
tulajdonosnál Sátoralja-Ujhelyben. 
3—3

s igy mind a négy összesen 84,700 írtra van költségelve.
. Az ajánlati összegnek 5%-ja készpénzben vagy az általános

ftp építési föltételek füzetének 2. §-ában meghatározott állam értékpapir- 
y ban bánatpénz gyanánt az ajánlathoz csatolandó.

;\ Pályázok ajánlataikban" kijelenteni tartoznak, hogy a pályázati
Alólirott ezennel közhírré teszi, hogy folyó évi Előfeltételeket, műszaki terveket, költségvetést, helyi körülményeket, 

deczember hó 13-án, Ung megye területén lávő \ iszokai g|p| altalános és részletes építési feltételeket tökéletesen ismerik,
W tanyán, a leleszi prépostság tulajdonát képező birtokán, )jjj továbbá tartoznak olvashatóan számokkal és betűvel kiírni, hogy a 
$£• mindennemű gazdasági eszközök, u. m. vetőgépek, sze- munkálatot, melyre ajánlataikat beadják, mily ár mellett készek 
/• kerek, ekék, takarmány, szóval mindenféle e szakmába ^ elvállalni.

vágó tárgvak szabad kézből nyilvános árverés utján A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki tervek építési
— " készpénzfizetés mellett — jutányos áron el fognak adatni, p? feltételek és költségvetés Zemplénmegye Töke-Terebesen (vasúti 

Kelt a Viszokai tanyán 1885. évi november hó 26-án. p állomás helyben) Szladek Károly társulati mérnöknél megtekinthetők. 
fn m ^ Felhivatnak mindazok, kik az itt említett munkálat végrehajta-
- 2 ?Si>iee:el Bernatli. ^Lsára vállalkozni kívánnak, miszerint szabályosan felbélyegezett és

_____ _____ pecsétes borítékba zárt a feltételeknek megfelelő ajánlataikat követ-
fezó lelirattal;

,Ajánlat a felső bodrogi vizszabályozó társulat zsilipjeinek 
kiépítéséhez szükséges munkálat végrehajtására.* 1886. évi január

400/85.
hó 4-ik napjának reggeli 9 órájára alólirott társulati igazgatóhoz T.- 

A felsőbodrogí vizszabályozó társulat igazgatóságától. 4'erebesen a társulati irodában annal is inkább nyújtsák be, mivel az 
___  itt meghatározott időn túl beérkezett ajánlatok nem fognak figye-
Hirdetménv. lembe Vétetni.

* A benyújtott ajánlatok 1886. évi január 4-én T.-Terebesen az
A felső bodrogi vizszabályozó társulat részéről az alább jelzett igazgató választmányi ülésben fognak felbontatni és tárgyaltatni, hol 

, , , .» . / . , • az aianlat tevők is jelen lehetnek,munkalat vegrehajtasara ajanlati verseny h.rdettettk. Tőke-Terebes, 1885. évi november 20-án.
Ezen munkálat all:
A Ternava, a rákócz-vásárhelyi, a jobb- és balparti belvíz leve- Molnnifav ForonP7

zető csatornák szilárd szerkezetű zsilipjeinek kiépítéséből, melyek Y J 7
közül az első 31,300 írtra — a három utóbbi egyenkint 17,800 írtra 1—2 társulati igazgató.

S.-a.-Ujhely. Nyomatott a .Zemplén* gyorssajtóján.
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Melléklet a „Zemplén44 48-ik számához.
évről-évre újabb farészek kerülnek a termékeny 
talajba, a melyek uj gyökerek nevelése által 
folytonosan pótolják némileg — a phylloxera 
által okozott veszteséget, természetesen a tőke 
ezt a küzdelmet soká ki nem bírja, évről-évre 
gvengebb lesz és végre kimerülvén, mégis a 
phylloxera lesz a győztes.
h _____ „Bor. Lap

Különfélék.
(Az értekezlet) — melyre megyénk alis

pánja a bizottsági tagokat elnöki körlevél által 
hivta meg s amelynek tárgya a torvényhatosagnak 
kormányelnök 10 éves jubileumán való képvi- 
seltetése, illetőleg az erre vonatkozó módo
zatok megbeszélése volt — fi h. 23-an a me
gyeház nagy termében, mintegy 60—70 mbi 
zottsagi tag részvéte mellett tartatott meg. Az 
elnöklő főispánnak az értekezletet üdvözlő szavai 
után az alispán előadta czéljat az értekezletnek, 
azon reményét fejezve ki : hogy a hazaérni ér
demnek méltatása végett a megye törvényha
tósága csatlakozni fog az e tárgyban megindult 
országos mozgalomhoz s kiildottségileg adand 
kifejezést az igaz érdem iránti elismerésének. 
Rendkívüli közgyűlést azért nem hivott most 
össze, mert a jövő hó elején több elintézendő 
fontos tárgy végett ily gyűlés tartusa különben 
is szükséges lesz, kéri ennélfogva az értekezletet 
az üdvözlő küldöttség megalakítására. Az alispán 
után br. Balassa István emelt szót, tiltakozván 
az ellen, hogy az értekezlet a megye nevében 
határozzon, melyre egyedül a közgyűlés jogosí
tott. A főispán erre a felszólaló megnyugtatására 
kijelenté, hogy az értekezletnek nem czélja a 
közgyűlés jogaiba vágni, de amennyiben a megye 
alispánja a törvényhatóság reprezentálására nezve 
preventive mindig intézkedhetik s küldöttségekét 
vezethet, — tehat az értekezlet megtartása és 
megalíapodásaban csupán az alispani jog gyakor
latát latja. Br. Balassa nem tudja, de elhiszi : 
hogy az alispánnak van ily joga, de az csakis 
feltételes lehet, melyet utólagosan tartozik a tör
vényhatóság szankezioja ala bocsátani s igy fen- 
tartja maganak a jogot a tárgyhoz akkor szólani 
amidőn az majd napi rendre kerül. Ezután meg
választattak a tisztelgő küldöttség tagjai, kik a 
főispán vezetése alatt f. h. 28-án utaznak a fővá
rosba. A küldöttségi tagok a következők: An 
drássy Tivadar gróf. Andrassy Géza gról, Arga- 
lács Márk, Bencsik István, Balogh Géza, Battha 
Zsigmond, Bernáth Elemér, Beszterczey Ferencz, 
Bideskuthy Sándor. Bogyay Zsigmond, dr. Chy- 
zer Kornél, Dokus Gyula, Dókus Ernő, Dongo 
Géza, Diószeghy János, Füzy Kalman, berenczi 
Elek, Hammersberg Jenő, Kazinczy Andor, Lo- 
nyay Gábor, Liszy Ede, Mailath József gr., Mol
nár Viktor, Matolai Etele, Nemes Lajos, Nemthy 
József, Prámer Alajos, Puza Sándor, Perlsberg 
Ede, Pintér Ferencz, Pilisy Ferdinánd, Spilenberg 
József, dr. Schőn Vilmos, Szirmay Ödön, Sze
mere Ödön, Szemere György, Szirmay Pál, 
Szentgyörgyi Vilmos, Szőlösi Gyula, Thuránsz *y 
László, id. Vay Sándor br., ifj. Vay Sándor br., 
Vladár Ervin, Zalay István.

(Gyászhir.) Krasznopolszky Ferencz, liatal 
ügyvédet súlyos csapás érte. Neje szül Meczner 
Leona háromheti kínos betegség után f. h. 26-án 
délben elhunyt. A szomorú hír mindenkit meg
döbbentett s városszerte fajó részvétet keltett meg 
azoknál is, kik közelebbről nem ismertek a ke
délygazdag s miveit lelkű ifjú nőt, kit a bo og 
családi élet köréből oly korán kiszakított a ker- 
lelhetlen halál. Kiszakított pedig ép akkor, mi
dőn egy újabb lénynek, egy kis leánykának adva 
életet, addig még nem ismert örömök es edes 
gondok várakoztak reá. A kis arva, az edes apa 
s a jólelkü rokonok gondossága mellett megova 
vésztől, egy hosszú élet boldogságának minden 
feltételére szert tehet, ámde egyben, a legdra- 
gabban, mely még a legutolsó koldusgyereknek 
is kijut, sohasem lesz többé része: az édesanyái 
szeretetben. E tudat fokozza részvétünkét s ha 
kitudunk is békulni a halai, e közös sors gondo
latával, mégis végtelenül faj az enyészet romboló 
munkáját látnunk ott, ahol az elet ug> szó v 
még csak alig kezdte meg a magaét. £> ez ter
mészetes. A virág hervadása, mely azt bimbó
jában éri, mindig fájóbb benyomást tesz reánk, 
mint amikor már átélve a sugaras nyarat * a ve
rőfényes őszt, a természet kiszabott rendje szer'“ 
apránként látjuk lehullani megsargult leveleit. Ily 
fájdalmakra a hideg bölcselem vajmi kévés vi
gasztalót nyújt, de ha van balzsam az ego sebre, 
azt csupán a hit magasztos költészeteben talál
hatjuk meg, mely az orok titku végzet bölcs aka 
rátában való keresztényi megnyugvásra tan tvan. 
bepillantást enged ama fényes világba, melynek 
útja a sir hosszú éjszakáján visz keresztül s ahol 
a rokonlelkek egyesülése az itt megszakadt or^ 
mek örök folytatásául ígérkezik. -" le™e^s 
tegnap d. u. 3 órakor ment vegbe, nagy számú 
közönség részvételével, melynek csak kis részét 
volt képes befogadni a szűk udvarral biru halot

tas ház. A gyászoló férj és testvérek keservében 
a veszteség oly tragikaiiag tükröződött vissza 
szivük néma fajdalma, mint a folyó zajtalan 
mozgása, annak mélységéről tanúskodott. A gyász- 
szertartás végeztével halottas kocsira helyezték a 
virágok és szebbnél szebb koszorúkkal elhalmo
zott koporsót s megindult a gyászkiséret a ha
lottak csöndes birodalma felé, hol omló konyek 
kozott adták át hamvait az orok nyugalomnak. 
— A gyászjelentés igy szól : ,Krasznopolszky
Ferencz, úgy saját mint gyermeke Leonka, to
vábbá Metzner Mór, Béla, Antal testvérei és az 
összes rokonság nevében mélyen megtört szívvel 
jelentik forrón szeretett s feledhetlen neje, anyja s 
nővérük Krasznopolszky Ferenczné, szül. Metzner 
Leonának, f. évi november hó 26-án, d. e. 111 >> 
órakor, életének 20-ik évében, boldog házasságának 
13-ik havaban, több heti szenvedés után történt 
gyászos elhunytat. A megboldogultnak hült tete
mei f. hó 28-án d. u. 21 2 órakor fognak a rom. 
kath. sirkertben örök nyugalomra helyeztetni ; az 
engesztelő szent-mise áldozat pedig f. hó 30-an reg
gel 8 órakor fog megtartatni. S.-a.-Ujhely, 1 SS5- 
évinovember hó 26-án. Béke és áldás lengjen a 
kedves hamvak felett !«

(Uj lelkész.) A Fesztory Tamás halálával 
megürült sátoralja-ujhelyi gör. kath. lelkész! ál
lást, — mint megelégedéssel regisztráljuk, 35 pá
lyázó közül Kecskés Antal samogyi lelkész nyerte 
el s ez állásában a püspöki kormány áltál mar 
meg is erósittetett. Örömünkre szolgai: hogy azon 
tekintetek, melyeknek idevagólag lapunk közelebbi 
számában hangot adtunk, a döntő korok előtt is 
figyelemre lettek méltatva s a közóhaj, főispánunk 
támogatásától kiváló súlyt nyerve, oly gyorsan 
érvényesült. Az uj lelkész állását csak a jövő ta
vasz elején foglalja el.

(Esküvő.) Olsavszky Jenő, szabdkai kir. tör
vényszéki biró szerdán reggel vezette oltárhoz 

t Major Anna kisasszonyt, Major István helybeli 
• kir. törvényszéki biró kedves, szép leányát.

(Az időjárás rendkívül egészségtelen. A 
föld fölött állandóan suru vastag köd ül; az eső 
napok óta folytonosan lanyhái s azon példaszo 
hogy jősszel egy véka eső: köböl sár* 
egész a sárga földig fényesen be van 
igazolva. Szerencse, hogy még idáig az epidemi- 
kus betegségek rohamosan föl nem léptek, bár 
a gyermekek közt szórványosán mutatkozó vör- 
henyról már hallottunk, Andrást a tapasztalat 
kemény gyereknek tartja; holnap lesz a 
neve napja, remélhető azért, hogy jókedvében 
szétkorbácsolja a mogorva follegeket s a mi oly 
kívánatos volna mar : kapunk egy kis szaraz 
hideget.

(A hagyományos egyiptomi sötétségről) fo 
galmat szerezhet maganak az. akit esténkint sorsa 
Ujhely varosának különösen mellékutczáin kény 
szerit végig botorkázni. Imitt-amott mereszkedik 
uoyan ezen utczákban is egy-egy arva lampa de
kórumnak okáért; de aki rideg keblükben a 
szerelem veszt a-t ü z é t telgyujtsa leg
alább esténkint: ilyen könyörületes szív csak el
vetve találkozik. Prózai nyelven szólva: e lám
pák egész éjszakán at sötétségok áltál 
fény eskednek. Mint értesülve vagyunk 
a képviselő-testület mar ez irányban interpellálva 
is volt; de mint sok más, úgy ezen mizéria or
voslása is elnapoltatok .ad graecas kalendas.
És a lampabérlő nyugszik a .fotogén ba
bé r o k o n.< ,L a m p a v i 1 a g 1 t a s, med
dig késel az éji homályban..*

(A városunkban) állomásozó lovas katonaság 
kozlegénysége ellen 'több oldalról panaszok me
rülnek fel. Igaz, hogy az u. n. .külvárosi* utczak 
nálunk mindmegannyi sartengert képeznek ; de ez 
azért korántsám jogosítja fel Mars lóhátról be
szélő fiait arra. hogy az ilyen sáros utczakon, a 
többnvire csak egyesek jóakaratából improvizált 
járdaféle .gyalogutak vegyék igénybe s 
kényszerítsék magok előtt még a tisztesseges úri 
nőket is az utcza közepén tátongó sarba term, a 
gyermekeket meg plane: halálra ijesztgetni. Tisz
telet annak a katona lónak! de eloszor mar csak 
jómagunk, ő meg majd háromszáz mértfoldre 
utánunk. Fölkérjük a katonai parancsnokságot s 
ismert loyalitasától el is várjuk, hogy a legény
séget ezen, a nagy közönséget inkommodáló szo
kástól el fogja tiltani.

(Dr. Ligeti Ernő) városunk ha ügyvédi 
irodáját helyben a Pintér féle házban megnyitotta.

(Tüzrendőri) szempontból igen kívánatos 
volt a hatóságnak azon közelebbi intézkedése 
melyszerint több háznál az eresz alatt kibocsátott 
kürtöket egyszerűen kontiskálta. Az ilyen 
improvizált kémények több esetben voltak már 
szerencsétlenség előidézői, azért is semmi körül
mények kozott sem szabad azoknak alkalmazasat 
elnézni. Reméljük, hogy jövőre kellő gond lesz 
erre forditva s ha a szükség úgy kívánja, a he 
Íves intézkedésnek birsaggal is érvény fog sze
reztetni. , , .

t , (Vakmerő lopás.) kovettetett el varosunk
- ban kedden éjjel. K. Gy. hivatalnok házának nyi

tott padjáról hetvenkét db. szaradasra felaggatott 
fehér ruhát loptak el. A tettesek eddig ered 
ménytelenűl nyomoztatnak.

(Sommás utón.) Parancson f. ho 23-an la- 
kadalom volt. Mit sem ér a mulatság egy kis 
»csihi-puhi* nélkül, ezt tartja a mi népünk s a 
lakadalmi legénység ezúttal is összetűzött, a mi
kor is egyik legény úgy fejen ütött baltavai 
egy másik suhanezot, hogy az harmadnapra 
meghalt. A törvényszéki bonczolas csütörtökön 
foganatosíttatott.

Halálozás.) Az újhelyi polgárság egyi ty- 
pikus veterán alakja : Majorosi Sándor vett né
hány nap előtt búcsút az élettől. Temetése f. hó 
23-an ment végbe. Béke porain !

(Kiadásunkban) megjelent a .Zemplén nap
tára" 1886. évre. Ara 30 kr. Érdekelt felek léven 
nem üthetjük magunk mellett a reklám dobóját 
s csupán becses figyelemébe ajánljuk azt me
gyénk közönségének. Vállalatunknak úgy
szólván — még csak kezdetén állunk, de törek
vésűnk: hogy az évről évre tartalmasabb legyen, 
s ekép minden körben nélkulözhetlen házi baráttá 
váljék. Képeink bar nem számosak, de eredetiek: 
a mulattató rész irodalmi színvonalon all, a köz
hasznú és közérdekű rovat pedig szintén hala
dásról tanúskodik. Ismételtén ajánljuk úgy egye
sek, mint a községek figyelmébe.

Szirmay Jusztin ) asszony müvirág-készitönő, 
ki hosszabb időt töltött városunkban, s több úri 
családnál igen sikeres oktatást adott a művirá
goknak készítési módjáról, innen par napra Sá
rospatakra, s onnan (ingvarra utazik. Ez alka
lomból őt, mint a kiknek bő alkalmunk volt e 
viragkeszitonö rendkívüli ügyességéről, Ízléséről s 
gyors tanítási képességéről meggyőződnünk, úgy 
laptársaink, mint a nagy közönség figyelmébe szí
vesen ajánljuk.

(Amerikai gyümölcs) D. M. ezékei lakos 
pár év előtt, telve reményekkel, kivándorolt Ame
rikába. Sukczedalt-e neki a .tengerekentuli* élet, 
vagy sem : ez nem tartozik a dologra; eleg az 
hozzá, hogy mig keblét a meggazdagodás r e 
m é n y e dagasztotta ott az óperencziás 
tengereken túl, azalatt itthon árván maradt 
neje, reményteljes állapotba jutott. 
D.-t amott a remenyek rutul megcsalták ; de itt
hon még szembeszokőbb volt megcsalatása, a 
minek a házastársak között orokos perpatvar lett 
a következménye. Változtatni akart ezen az ál
lapoton az asszony s az .akarva nem akarva1 
komparealó kis csecsemőt elrejtette a szomszéd 
csürjébc, hol az artatlan teremtés hamarosan 
megdermedt. A bűnös nő felgyógyulásáig a 
midőn a fenyátő törvényszéknek fog átadatni 
őrizet alá helyeztetett,

JÓ kereset. Egy szerény, jó bizonyitványok- 
kal ellátott fiatal ember, ki magat helyi ügynökké 
kiképezni akarja, ajánlatos feltételek mellett azon
nal alkalmazást talál. Hol? megmondja e lap 
kiadóhivatala.

Irodalom.
(Meglepő uj mozgalom) érezhető hazai szép

irodalmunk minden terén. Ifjabb erők lépnek un- 
talan a versenytérre, uj irányok tamadnak és 
buzgó kiadók partolása által oly vállalatok léte
sülnek, melyek évtizedek óta pangó nemzeti iro
dalmunkat alig remélt magaslatra emelik. E ne
vezetes mozgalomnak központjává a .GonduzŐ* 
czimü szépirodalmi hetilap vált, mely 1 frt 50 kr. 
csekély áron az újabb magyar regény és beszély 
legkitűnőbb termékeit nyújtja úgy egybefoglalva, 
hogy belőlük a jelen magyar társadalom képe 
teljes elevenséggel all elénk. Előttünk fekvő leg
újabb megjelent 5—8. szamaiban mindenekelőtt a 
lap fómunkatársának Tolnai Lajosnak két rajzára 
hívjuk fel a t. olvasóközönség figyelmét. .Vitorla 
kisasszony methodusa.* Moliére-i gunynyal festi 
és teszi nevetségessé egy fővárosi delnő élősdi 
furíangjait. A .Jobb ugy< pedig erős jellemzés 
mellett oly rendkívül megható kis rajz, minő ta
lán az első rangú írónk tollából sem került még 
ki. Folytatódnak az említett szamokban Abonyi 
Lajos regénye >Az utolsó kuruczvilag* ; Benicz- 
kyné Bajza Lenké-é .A vér hatalma*, Vértesi 
Arnoldé ,Csiricsáry Bertalan ur ő méltósága* és 
Belot Adolf francziábul fordított regénye >A kí
gyó*. Költeményeket találunk Endrődi Sándortól, 
Majthényi Flórától, Inczédi Lászlotót és Lipcsey 
Ádámtól. A kisebb elbeszélést és rajzot képviselik 
Mikszáth Kálmán: »A képviselőház karzatáról.* 
Mind e regények és beszélyek részint hazánk 
történetéből, részint a jelen társadalmi életből 
vannak merítve vagy érdekes lélektani kérdése
seket fejtegetnek és gazdag festés, elragadó el
beszélő hang, kedves, humor vagy ostorozó sza 
tira által tűnnek ki. Ajánljuk a kitűnő vállalatot 
mindenkinek, ki az újabb irodalmat gyönyörköd
tető és mulattató elbeszélésekből ismerni kivánja. 
A kiadó mindenkinek ingyen és bérmentve szol- 
gál mutatványszámmal, ki e végett levelező-la



pon hozzáfordul. Az előfizetési pénzek a ,Gond- 
uzó« kiadóhivatalába küldendők Budapesten, dob-
utcza 14. szám. .

Nilsson Krisztinának, a svéd csalogánynak, 
ki tudvalevőleg folyó ho 24-ikén hangversenyt 
ad a vigadóban, szépen sikerült arczkcpet ózza 
az ,Ország Világ* legújabb vovember 2 i -iki sza
ma, a lap élén. A lap minden egyes közleményé 
nemcsak irodalmi szinvonalon all, de latszi , °íp 
a szerkesztőség nagy súlyt fektet az aktuális 
dolgokra. ,Keleten, czimmel igen érdekes közle
mény olvasható Solder Hugó tollából, ki hos
szabb ideig utazott s Balkán-félszigeten; ezzel 
kapcsolatban a balkán-államok térkép t a ja a 
lap és több csinos képét Konstantinapolybol, a 
konferenczia alkalmából. Nagyérdeku cz.kk a 
Radó Antalé is a Zrinyinyiasz modernizálásáról, 
be is mutatván egy részletet e h.res eposzból 
modern alakban. A lap többi közleményé, kö
vetkezők: , A hős káplár/ rajz a reg. huszár-
életből Borostyám Nándortól; .Oh költészet, 
költemény Fosa", Lajostól; ,A görög kerámia< 
ihat képpel) Farkasházi Fischer Jenőtől; »hír ej ve 
mélyen,< beszély Szépfalud. O. Ferenczto ; Hoff
man Pal __ ^5 éves tanári jubileuma alkalmából,
arczképpel -n-től; «Köd“ költemény Palányi 
Lajostól ; ,A kolektor* regény a székely nep- 
életből, Benedek Elektől; ,A hétről" Hevesi Jó
zseftől. A képek közül megemlítjük még a kiállí
tás berekesztéséről készített sikerült rajzot és az 
,Első hó< cziműt. A változatos rovatok követ
kezők : Tudomány és irodalom, színház és mű
vészet, újdonságok, konyvpiacz, nők világa, vidék, 
élet, sport, hymen, gyaszrovat, innen-onnan, 
rejtvények. Az >Orszag-Vilag‘ előfizetési ara: 
jan.—deczemberre 10 frt, január júniusra 5 “L 
julius szeptemberre 2 frt 5° kr., junius deczem
berre 5 frt. Az .Egyetértése-sel együtt: egész 
évre 28 frt, félévre 14 frt, negyedévre 7 írt, egy 
hóra 2 forint 50 kr. Az előfizetési pénzek a Pal
las irodalmi és nyomdai részvénytársasághoz kül
dendők, kecskeméti utcza 6-ik szám.

jé, ; de hogy mikor mozakod ott arra egyhamar 
nem lehetne tanút fogni, mert baba)a mar

da'0nWí >reifye"n városrészben foglalt állást a sors- 
sál szemben Fridolin a borbély, vagy a mmt ot 
általánosan nevezni szokták : Fndol n a. n>
Üzlete a Nagy Fuvaros utczaban volt, Boltjának 
sárga tepsije messzire kilátszott, hívogatván o o 
alá a letarolatlan fejeket és szakállakat. A mű
terem ajtaja felett a szokásos fel.ras: Fridolin 
Mátyás okleveles borbély, nyíró, fodorito borotváló 
(S foghuso műterme. Oldalt egy fatablan .

Borotválás csak 6 kr.
Nyírás csak 10 kr.
I'odoritás csak 12 kr.
Foghúzás csak 30 kr.

No, mar azt hiszem, bogy ily olcsón nem 
hagyhatja ott sehol az ember a haját, szakállát
és fogát !

Volt is forgalma üzletének, különösen va
sár- és ünnepnapokon. Egyik kéz a másiknak 
adta a kilincset. Jólétnek is örvendett a művész 
Külsején is meglátszott, hogy mindennap jut egy 
tyuk a fazékba.

Eléggé bazirozva érezvén maga alatt a ta
lajt, már-már arra gondolt, hogy megnősül, s el
veszi szive választottját, midőn egyszerre, mmt 
felhőtlen égből a villám, lecsapott üzletére a : 
lanyhaság.

Mi történhetett itt? — Semmi más, mint
hogy egy borbélyüzletté! foglalkozó amazonban 
veszélyes konkurrensre talált, ki szintén a Nagy- 
Fuvaros utczában ütött tanyát.

Hogy pedig a dolognak bővebb magyará
zatot adjunk, szükségesnek véljük a történet ge
nezisére is világot vetnünk.

Fridolinnak atyja, ki — fájdalom — már 
egy éve a néhai nevet használja predikátumul, 
másodszor nősült meg. Egy meglehetősen csinos, 
körülbelül harminezöt év körüli nőt választott ol
dalbordájául. Fridolin, a junior, már akkor jól 
megtermett kamasz vala ; csinos is volt annyira, 
a mennyire neki azt az égi végzet megengedé.

nyok elenyésztetése és az egyöntetű kezelés esz
közlése végett megyénk t. alispanjanak folyo 
évi 1 -856 számú rendeleté következtén a megyei 
számvevőség által tervezett igtató könyvi, a vá
sári bizottságok által vezetendő jegyzőkönyvi 
nyomtatványok végre az u. n. vágatási lajstromok 
(melyek a .Zemplén1 nyomda tulajdonai kepezik) 
megjelentek.

A fent idézett t. aiispám rendelet szerint e 
nyomtatványok forgalomba bocsájtását a megyei
számvevőség eszközli.

Minthogy a községek ezen nyomtatványo
kat igényeik szerint, azonnal beszerezni és haszná
latba venni tartoznak: értesítem a községi, illetve 
körjegyzőket és községi bírákat, miként az egy 
ivre nyomtatott 1 kros, 3 kros és 5 kros mar
halevelek igtató könyvét, a külön ívre nj omta- 
tott lólevelek igtatókönyvét, valamint a külön- 
külön iveken kiállított vásári bizottsági jegyző
könyvet és vagatasi lajstromot, mert az azokért 
befolyt összegek külön-külön számlán fognak el
számoltatni, ne egy, hanem anynyi megkereséssel 
rendeljék meg, ahány nyomtatványért hivatalom
nál befizetést eszközölnek.

A most ismertetett nyomtatványok meg
rendelési ára következő :

1. Marhalevél igtatókönyve (1 kros, 3 kros 
és 5 kros marhalevél ebbe igtattatik) ivenkint:
1V, kr. . ., .

2. Lólevél igtatókönyve, ivenkint 1 /„ kr.
3. Vásári bizottságok részére való jegyző

könyv ivenkint: 2 kr.
4. Vágatási lajstrom, ivenkint: 2 kr.
Felesleges mondanom, hogy a megrendelési

összegek hivatalomhoz előlegesen beküldendők 
lesznek.

5. -a. Ujhely, 1885. évi nov. hó 24-én.
Dongó Géza,
m. főszámvevő.
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PEOLO Or.
Irta: Szabó Kálmán.

Egy Ízben huzamos ideig szenvedtem fejfá
jásban. Külsőmön is meglátszott a betegség : sá
padt voltam, mint a gonosz irigység. Emésztésem 
is meg vala zavarva, mint egy aranyeres bürök- 
ratának. Orvoshoz mentem O megtapogatta a 
gyomromat, kiöltette velem a nyelvemet, megfog- 
dosta üteremet, s mint a hogy szokott végződni 
az ilyen hókusz-pókusz : irt egy irgalmatlanul 
hosszú reczeptet. — Az orvosságot bevettem; de, 
mint olvasóm is kitalálja — nem gyógyultam meg.

Akkortájt egy nagynevű, történelmi alakkal 
egy fedel alatt, közvetlen az ő szobája mellett 
laktam. Bujtuk mindketten a nagy könyvtárt, me
lyet az öreg ur áldozatkészsége páratlanná tett 
hét varmegyében Az öreg ur tanácsára felhagy
tam a pipazással, s megeskudtem, hogy többet 
nem veszem számba a kurtát. Mégis tartottam fo
gadásomat — három napig. Ekkor erőt vett 
rajtam ismét a szenvedély, s rabjává lettem to
vábbra is a kozmásnak.

Ijyen szószegést követek el most is, midőn 
fogadalmam ellenére ismét kezembe veszem a 
pennát. De hiába ! úgy vagyok ezzel az Lószer
számmal, mint az agar a nyullal, hogyha meglá
tom, nem hagyok neki békét. Kövessük tehat 
szenvedélyünket s Írjuk ide cziinül, mintha czim- 
festők volnánk:

Fridolin a borbély,
(vagyis hogy fogják a gimplit.)

Budapest nagy város, van körülbelül félmil
lió lakosa, sok palotája, s a mi különösen nagy 
városias, fényt ád neki: vannak piszkos utczái; 
utczák. minőket Konstantinápoly sem tud pro
dukálni. A József-koruttól keletre elterülő rész 
pl. úgy néz ki, mintha Ázsiából lopdosták volna 
össze. Épületei közt nem egy van, melynek re
noválása még Noah apánk idejére esik. Agyag
falazata, horpadt tetőzete, primitiv, beszögezett 
ablakai mind egy-egy krónika, melyek ha szó
lam tudnának, többet volnának képesek mesélni, 
mint Salamon Ferencz busásan honorált mono
gráfiája.

Lakóit sem tudni honnan valók. Csak az 
egy bizonyos, hogy nem az Isten kezéből kerül
tek ki, mert a világ ura saját képére nem teremt
hetett ilyeneket. Söpredék ez, mely templomban 
csak akkor lehetett, mikor keresztelték. Azért 
is iszik talán mindig pálinkát, mert akkor meg
iszonyodott a víztől Erkölcsei tótágast allanak : 
lop, mint egy postatiszt. Ha gondolja, hogy 
egy hatos van zsebedben, képes érette lemé
szárolni.

Külső megjelenése is sajátságos ennek a fer- 
telmes emberi fajnak. Mezítláb jár; de azért 
czigarettezik. Soknak czilinder *) ékíti kóczos fe-

Szedő s

tál. E két ellentétben mindjárt kész a borzas 
kritikusok szerint az úgynevezett bonyadalom.
S csakugyan igy is all a dolog. Mihelyt a ház
hoz ment az asszony, rögtön megcsinálta a hálót, 
s kivetette azt Fridolinra. a juniorra. De fucscs 1 
— Pótifár feleségének hálója most már másod
szor hal nélkül került ki a vizböl.

Ámde az asszony azért asszony, hogy so
hase felejtsen, s bosszúálló legyen.

— Megállj — gondolá magában — ezt 
megkeserülöd. Fridolin, a szénior, mint fentebb 
említők, vén volt; de különben is már régóta 
orrában horda a haraugozó pénzt. így állván a 
dolog: ö kelme nemsokára a fűbe harapott.

Midőn az öreg meghalt, az özvegy elérke
zettnek látta az időt, hogy Fridolinon, a junioron, 
bosszút álljon. Hogy pedig ezen tettét végre
hajtsa, kitanulta a borbélyságot. Midőn kezében 
volt oklevele, Fridolin műterme mellett foglalt 
positiót. s onnan kezdette meg a nyirász elleni 
offensivát.

Legelső dolga volt, hogy üzletét fényesen 
berendezze. Hivogatóul egy szép, rövid szoknyás 
nőt festetett czimerül. Az est homályában kiles
vén, hogy kiszemelt áldozata mennyiért dolgo
zik, ő ennek a tariffának felét vette- Midőn igy 
rangosán elrendezett mindent: másnap jókor ki
nyitotta boltját, maga pedig elterült fotelébe, s 

1 várta az eredményt.
1 Épen vasárnap volt. Ilyenkor kerülnek eb

ben a városnegyedben a kóczok olló alá. Azért 
mihelyt a nap pirkadó hajnala megaranyozá a 
keleti látóhatárt, az amazon műterme tele vala 
a legszeszélyesebben bundázott alakokkal, kiket 
ő, mint a bacsó a juhokat, egyenként megkop- 
jasztott, mindeniknek adván ráadásul egy-egy el
ragadó mosolyt.

Nagy volt a hatás. A pálinkamérökben egész 
nap az uj üzletről, annak szép tulajdonosáról és 
elragadó modoráról, de íökép az üzlet szolid ol
csóságáról folyt a szó. A látnoki tehetséggel fel
ruházottak közül többen vészt is jósoltak ebből 
Fridolinra nézve. És meg kell adni nekik, hogy 
igazuk volt. Mert Fridolinnak már az első nap 
alig volt annyi bevétele, hogy abból egy becsü
letes ebédet megehetett volna. így ment ez más
nap, igy harmadnap, igy az egész hónapban. 
Kosztját, kvártélyát mégtakaritott pénzéből kellett 
fedezgetni. Utoljára megkuporgatott pénzé is mind 
elfogyott. Helyzetének tarthatatlansága kézzel 
foghatólag mutatkozván: elköltözött a veszélyes
donna szomszédságából.

(Vége következik.)

HIVATALOS RÉSZ.

801. k. i. sz. Zemplén vármegye számvevőségétől.
1885.

Értesítés.
Tudomására juttatom a községi, illetve kör

jegyzőknek, valamint a községi bíráknak, hogy 
az állategészségügyi rendészet terén észlelt hiá-

Matolai Etele,
alispán,

2506. k. i. sz. A nagymihályi járás szbirájától.
Tekintetes alispán ur!

Hivatalos tisztelettel, van szerencsém jelen
teni, miszerint f. hó 24-én Nátafalva községében 
egy, két éves fekete szinu, heréit csikó, homlokán 
csillaggal találtatott bitanságban.

Füzesséry Tamás.
szolgabüő.

10921. sz. Zemplénin egye alispánjától.
Körzés és eredmény esetén jelentéstétel

végett kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1885. szept. 26.

Mat ólai Eteley
alispán.

5792. sz. 1885. Hontvármegye alispánjától.
Hontmegyebeli Csáb község határában f. 

évi julius hó 10-én egy egészen hülye s beszélni 
nem tudó 18 24 eves leány találtatott s a csen
dőrség által bekisértetett, kiis jelenleg a hontme- 
gyei kórházban tápláltatik.

Illetősége s honnan való származása itt tel
jesen kipuhatolhatlan, felkérem tehát miként az 
./• alatt ide társított leirás alapján azon leány 
származási helyét s illetőségi községét hatósága 
területén nyomoztatni a az eredményt velem 
közölni szíveskedjék.

Ipolyság, 1885. augusztus 25.
alispán helyett;

Leczvánszki Sándor,
főjegyző.

Másolat 141. sz. 1885. Hontvármegye főor
vosától. Tekintetes alispáni hivatalnak helyben. 
Az 5660. szám alatt kért személy leírást van 
szerencsém egész tisztelettel beterjeszteni : a me
gyei kórházban szállított ismeretlen illetőségű 
hülye leány kora 18—24 év közt lehet, termete 
közép inkább alacsony, szemei világos szürkék 
fogai épek, orra széles, arcz csontjai erősen ki
fejlettek, haja szőke, rövidre van nyírva, emlői 
eléggé ki vannak fejlődve, testén különös ismer
tető jelek nincsenk. Ruházata állott : egy ron
gyos szoknyából, melynek színe kék fehér pety- 
tyekkel, gyolcsos kelméből, azonkívül egy szin
tén rongyos perkál kelméből kék és tégla vörös 
vonalú és virágú otthonka, kaczabajka; fején 
egy fekete közepü vörös koczkás széles szegély- 
lyel ellátott kendő. Inge nem volt, lábain sem 
volt semmi. Beszéde teljesen érthetetlen, arczán 
teljes butaság és hülyeség kinyomata ül. Maga
viseleté csöndes, evő eszközöket tudja használni. 
Napjában háromszor imádkozik letérdel, ebből 
következtetni lehet, hogy róm. katholika, kereszt
vetéskor még is ki lehet venni, hogy tótul imád
kozik. Véleményem szerint Bozóktol Csábig va
lamely községből való. Ipolyság augusztus ho 
14-én 1885. Dr. Bakó s. k. megyei főorvos.

•) De milyen ?


